	
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
2 SKAITMENINIŲ PRIEMONIŲ 2–3 IR 6 M. VAIKAMS PARENGIMO PASLAUGOS

I. ĮVADINĖ DALIS

1. Perkančioji organizacija – Nacionalinė švietimo agentūra (toliau – Perkančioji organizacija, PO) – įgyvendinanti Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro 2021–2030 m. plėtros programos valdytojos 2023 m. rugpjūčio 11 d. įsakymu Nr. V-1063 patvirtintos 2021–2030 m. plėtros programos pažangos priemonės Nr. 12-003-03-01-03 projekto „Kalbėkime Lietuvai“ (toliau – projektas) projektines veiklas.
2. Informacija apie projektą. Projektas „Kalbėkime Lietuvai“ įgyvendina 2021–2030 metų švietimo plėtros programos pažangos priemonę Nr. 12-003-03-01-03 „Užtikrinti visiems prieinamą šiuolaikinį ugdymo turinį“ ir Nacionalinio pažangos plano tikslo Nr. 3 ,,Didinti švietimo įtrauktį ir veiksmingumą, siekiant atitikties asmens ir visuomenės poreikiams“ uždavinį Nr. 3.3 „Pritaikyti švietimo sistemą sklandžiai reemigravusių Lietuvos piliečių, lietuvių kilmės asmenų ir atvykusių užsieniečių integracijai bei gerinti sąlygas besimokančiųjų judumui“.
 Projekto „Kalbėkime Lietuvai“ (Nr. 10-069-P-0001) tikslas – pagerinti užsienio lietuvių švietimo įtrauktį, plėtojant lietuvių kalbos testavimo sistemą ir parengiant integruotas lietuvių kalbos metodines / mokymo) priemones. 
Viena iš projekto veiklų – skaitmeninių lietuvių kalbos ir socialinio ugdymo mokymo priemonių parengimas pagal Lituanistinio švietimo integruotoje programoje (toliau – LŠIP) numatytą ugdymo turinio apimtį, pagrįstų kalbos mokėjimo lygiais ir pritaikytų skirtingo amžiaus ir skirtingų kalbinių gebėjimų užsienyje gyvenantiems lietuviams. Planuojama sukurti ir išleisti ne mažiau 21 pavadinimo mokymo priemones pagal LŠIP, kurią įgyvendina 143 lituanistinės mokyklos ir mokosi apie 7700 vaikų. Įgyvendinant siekiamus tikslus numatoma atlikti ir projekto poveikio tyrimą ir ,,pamatuoti“ lituanistinio ugdymo kokybę. 
Projektas vykdomas 2021‒2027 metų Europos Sąjungos fondų ir Bendrojo finansavimo lėšomis.
3. Pirkimo objektas – 2 skaitmeninių priemonių 2–3 m. ir 6 m. vaikams parengimo paslaugos. 
4. Pirkimas skaidomas į dvi dalis:
4.1. I pirkimo dalis – skaitmeninės (lietuvių kalbos ir socialinio ugdymo) priemonės 2–3 m. vaikams parengimo paslaugos; 
4.2. II pirkimo dalis – skaitmeninės (lietuvių kalbos ir socialinio ugdymo) priemonės 6 m. vaikams A1–A2 kalbos lygiu parengimo ir paruošimo leidybai (atskirai pateikiama parengta medžiaga numatomai leidybai) paslaugos. 
5. [bookmark: _Hlk202947164]SMP 6 m. vaikams turi būti pateikta dviem formatais: 1) SMP turinio skaitmeninės versija (įskaitant įvairaus formato tekstus skaitymui, klausymui, stebėjimui, užduočių atlikimui bei skaitmeninės grafikos ir funkcionalumų sukūrimas pagal naujausią H5P protokolą), tinkama dirbti Moodle aplinkoje, ir 2) atitinkama medžiaga Microsoft Word formatu leidybai (toliau – leidybinis formatas).
6. Paslaugos turi būti suteiktos per 14 mėnesių nuo sutarties pasirašymo dienos.

II. BENDRIEJI REIKALAVIMAI 

7.  Parengtose 2 skaitmeninėse mokymo priemonėse 2–3 m. vaikams  ir 6 m. vaikams A1–A2 kalbos lygiu (toliau – SMP) turi būti nurodyti PO vykdomo projekto pavadinimas „Kalbėkime Lietuvai“ / logotipas, naudojami privalomi viešinimo ženklai: Europos Sąjungos emblema su teiginiu: „Finansuoja Europos Sąjunga“ (toliau – ženklas), kurio viešinimo reikalavimai nurodyti interneto svetainėje https://2021.esinvesticijos.lt/igyvendinimas-1/viesinimas; PO ir projekto „Kalbėkime Lietuvai“ logotipai, pateikiami interneto svetainėje https://www.nsa.smm.lt/apie-nsa/nsa-logotipas/; Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministerijos logotipas, pateikiamas interneto svetainėje https://smsm.lrv.lt/lt/administracine-informacija/ministerijos-logotipas ir Vilniaus lietuvių namų logotipas, kurį PO pateiks paslaugų tiekėjui (toliau – Tiekėjas) per  pirmąjį susitikimą po sutarties pasirašymo. 
8. Dėl vaizdo, teksto ir garso medžiagos, dizainų, patentų, prekių pavadinimų, ženklų ir žymų, kuriais naudotasi, autorių teisių atsako Tiekėjas, kuris privalo pateikti turtinių teisių turėtojo raštišką sutikimą arba garantinį raštą, kad turtinių teisių turėtojas leidžia SMP naudoti kūrinius ir perduoti turtines teises PO (Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro 2019 m. birželio 26 d. įsakymas Nr. V-755 ((Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro 2022 m. gegužės 25 d. įsakymo Nr. V-836 redakcija)). PO gali reikalauti tiekėjo pateikti įrodymų dėl reikiamų leidimų, licencijų ir kitų teisių, reikalingų Paslaugų teikimui ir / ar sukurtų kūrinių naudojimui, gavimo. 
9. Teikdamas licencinės sutarties pagrindu turimos 2–3 m. vaikams SMP turinio atnaujinimo ir skaitmeninimo, dizaino ir funkcionalumo patobulinimo Moodle aplinkoje paslaugas, Tiekėjas įsipareigoja neperduoti Kūrinio (licencijos) trečiajai šaliai, kitam fiziniam ar juridiniam asmeniui, netiražuoti jokioje formoje, jokiomis priemonėmis (elektroninėmis, mechaninėmis) be raštiško Teisių turėtojo sutikimo, nekopijuoti ar kitaip dauginti nelegaliai ir nenaudoti asmeniniais tikslais. 
10. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant šį pirkimą, įskaitant autorines turtines ir kitas intelektinės ar pramoninės nuosavybės teises (išskyrus neturtines autorių teises), yra PO nuosavybė. Suteikiamos paslaugos yra autorių teisių objektai pagal Lietuvos Respublikos autorių teisių ir gretutinių teisių įstatymą, Tiekėjas kartu su visais rezultatais visam laikui perduoda Pirkėjui Lietuvos Respublikos autorių teisių ir gretutinių teisių įstatyme nurodytas išimtines autorių turtines teises į minėtus autorių teisių objektus Lietuvoje ir už jos ribų bei leidžia Paslaugų gavėjui naudoti minėtus autorių teisių objektus visais Lietuvos Respublikos autorių teisių ir gretutinių teisių įstatyme nurodytais būdais.  Be išankstinio raštiško Paslaugų gavėjo sutikimo, Tiekėjas negali publikuoti straipsnių apie paslaugas.
11. Tuo atveju, kai Tiekėjas, teikdamas Paslaugas, naudojasi trečiųjų šalių sukurtais autorių teisių objektais, Tiekėjas privalo užtikrinti, kad teikiant Paslaugas panaudotų trečiųjų šalių sukurtų autorių teisių objektų turtinės autorinės teisės pereina PO ta pačia apimtimi kaip ir Paslaugų tiekėjo pagal sutartį sukurto paslaugų rezultato turtinės teisės.
12. SMP 2–3 m. vaikams ir 6 m. vaikams A1–A2 kalbos lygiu turinys turi būti parengtas taisyklinga lietuvių kalba, laikantis bendrinės kalbos reikalavimų. 
13. SPM turi būti parengtos vadovaujantis LŠIP, orientuojantis į Europos Tarybos inicijuotus Bendruosius Europos kalbų mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenis ir Lietuvių kalbos mokymo turinio aprašus, kuriems 2016 m. birželio 17 d. protokoliniu sprendimu pritarė Valstybinė lietuvių kalbos komisija: https://www.vlkk.lt/aktualiausios-temos/svietimas/lietuviu-kalbos-mokymo-turinio-aprasai?lang=lt-LT. 
14. Rengiant SMP 2–3 m. vaikams  (atnaujinant, skaitmeninant turinį, tobulinant dizainą ir funkcionalumą NŠA Moodle aplinkoje) ir 6 m. vaikams A1–A2 kalbos lygiu (parengiant SMP turinį su leidybiniu formatu) turi būti laikomasi universalaus dizaino (prieinamumo, lankstumo, paprasto ir intuityvaus naudojimo ir kt.) ir  inovatyvumo (kūrybingumo) principų, turinys turi atitikti pagrindines demokratinės visuomenės vertybes, neprieštarauti Lietuvos Respublikos teisės aktams, kur tai įmanoma, būti nešališkas lyties, rasės, tautybės, pilietybės, kalbos, kilmės, socialinės padėties, tikėjimo, religijos ar įsitikinimų, pažiūrų, amžiaus, negalios, lytinės orientacijos, etninės priklausomybės įsitikinimų ar pažiūrų atžvilgiu.
15.  Tiekėjas, pasitelkdamas dirbtinį intelektą (tokiau – DI) kurti užduotims, privalo įsivertinti naudojamų DI technologijų tikslumą, patikimumą ir suderinamumą su rengiamos SMP turiniu ir valdyti DI panaudojimo rizikas:
15.1 įsitikinti skelbiamos informacijos teisingumu bei gebėti kritiškai įvertinti DI siūlomus sprendimus, privalumus ir trūkumus.
15.2. naudoti tik patikimus įrankius, kurie nepažeidžia autorių teisių, ir prisiima visišką atsakomybę už naudojamų DI sistemų rezultatus, už SMP turinio patikimumą bei faktų tikslumą. Netinkamas DI citavimas ar panaudojimas būtų vertinamas kaip nesąžiningumo faktas.
16. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (2022-12-13 Nr. D1- 401 aktuali redakcija) „Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo (toliau – Aprašas) 4 punktu, dalis pirkimo objekto tenkina Aprašo 4.4.3 papunktyje nustatytą sąlygą, t. y. perkama nematerialaus pobūdžio (intelektinė) paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukūrimu, kurios tiekimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos.   
III. TECHNOLOGINIAI REIKALAVIMAI PASLAUGOMS ATLIKTI 
[bookmark: x_x_x__Hlk183036119]17. Abi SMP turi būti parengtos darbui NŠA Moodle aplinkoje ir derėti su kitomis NŠA Moodle esančiomis mokymo priemonėmis (išlaikant sistemą), skirtomis lituanistiniam švietimui. PO suteiks prieigą prie NŠA Moodle ir sudarys sąlygas darbui per 3 kalendorines dienas po sutarties pasirašymo:
17.1. SMP 2–3 m. vaikams  turi būti parengta atnaujinant (turinį, suskaitmeninimą, dizainą ir funkcionalumą) Vilniaus lietuvių namų rengtą 2–3 m. amžiaus vaikams mokymo priemonę (https://lsip.vma.lm.lt/), gautą pagal sudarytą licencinę NŠA ir teisių turėtojo Vilniaus lietuvių namų sutartį. 
17.2.  SMP 6 m. vaikams A1–A2 kalbos lygiu turi būti sukurta  (įskaitant įvairaus formato tekstus skaitymui ir (ar) klausymui, ir (ar) stebėjimui, ir (ar) užduočių atlikimui bei skaitmeninės grafikos ir funkcionalumų sukūrimą) kaip tinkama dirbti NŠA Moodle aplinkoje.
18. SMP 2–3 m. ir 6 m vaikams  turi būti parengtos laikantis šiuolaikinių grafinio dizaino principų, tinkamai suderinant skirtingų formatų tekstinę, vaizdo ir garso medžiagą: 
18.1. turinio išdėstymas turi leisti vartotojui lengvai ir patogiai orientuotis, grafinė raiška (šriftų dydžiai, stiliai) turi padėti lengviau perteikti medžiagą (derėti su kitomis NŠA Moodle esančiomis priemonėmis), naudojama antraščių hierarchija, kiekviena lentelė, schema ar paveikslėlis turi turėti savo pavadinimą;
18.2.  derėti fonas ir tekstas, elementai turi būti harmoningai išdėstyti ekrane, pasižymėti stilinga grafika, šriftu, spalvomis, garsais, vaizdais ir kitais daugialypės terpės elementais (pvz. grafinio dizaino platforma „Canva“ ar analogiškomis grafikos programomis, kurias Tiekėjas gali pasiūlyti ir savo, nes šiuolaikiško dizaino principai sparčiai keičiasi).
18.3. SMP vaizdo ir garso įrašai turi būti kokybiški: vaizdas ryškus ir stabilus, garsas aiškus, be trikdžių, tinkamo diapazono (turi būti surastos ir pašalintos „šiukšlės“ (trikdžiai, nereikalingi kadrai) iš vaizdo medžiagos); naudojamiems garso įrašams turi būti galimybė pagreitinti arba sulėtinti įrašą.
19. Parengtos SMP 2–3 m. vaikams ir 6 m. vaikams A1–A2 kalbos lygiu turi būti suredaguotos, sumaketuotos, įgarsinti vaizdo įrašai turi atitikti tarimo, kirčiavimo ir kitus kalbos kultūros reikalavimus.
20. Pagal poreikį, SMP užduotyse turi būti užduočių atlikimo vertinimas (galimybė pa(si)tikrinti, ar teisingai atlikta užduotis), pagalba (teisingo atsakymo pateikimas, netiesioginė pagalba mokiniui: užduoties sąvokos paaiškinimas, aktyvuotas klausimas ar nuoroda su paaiškinimu), skatinimas, teisingai atlikus užduotį.
21. Abiejų SMP turinys turi būti lengvai valdomas, turėti aiškią navigaciją, valdymo elementus, gali būti parengtas trumpas naudotojo vadovas, kuriame būtų pateiktos naudojimosi turiniu rekomendacijos. 
22. SMP turinys turi būti sukurtas ar adaptuotas įprastais formatais, palaikomais kompiuterinės žymėjimo kalbos HTML5 paketo suderinamumu, pvz.: kompiuterine žymėjimo kalba HTML (naudojama pateikti turinį internete), skaitmeniniu daugialypės terpės talplyklos formatu MP4, atvirojo kodo turinio bendradarbiavimo sistema H5P, atvirojo standarto PDF formatu ir pan.
23. SMP turinys turi būti tiek vidutinio, tiek aukšto sąveikumo lygio[footnoteRef:1]. [1: Nesąveikusis: naudojama statinė ir tik tekstinė ar vaizdinė medžiaga.
Žemas: elementai (tekstai, iliustracijos, garso ir vaizdo failai) statiški, pateikiami nuosekliai, vartotojas pasyvus (pages-turner) – stebi, skaito ir naudojasi tik ekrano navigacija.
Vidutinis: elementų būsena keičiama minimaliai. Veikia ne tik vidinių elementų, bet ir išorinių išteklių nuorodos. Vidinėje aplinkoje negalima individualizuoti ir išsaugoti vartotojo atliktų užduočių duomenų ar naudojant programinės įrangos priemones sukurtų darbų.
Aukštas: naudojamos priemonės leidžia kurti savarankiškai, valdyti demonstravimą, atlikti eksperimentus, modeliuoti, naudotis animuotais trimatės erdvės (3D) objektais, juos tyrinėti, atlikti įvairių tipų užduotis. Yra galimybė individualizuoti aplinką, išsaugoti vartotojo atliktų užduočių duomenis, sukurtus darbus vidinėje aplinkoje ir išorėje.] 

24. Tekstams rengti turi būti naudojama „Unikodo“ (UTF-8) koduotė.
25.  Tiekėjas privalo užtikrinti, kad būtų sudaryta galimybė skaitmeninėje priemonėje dirbti offline režimu / SMP turinys būtų pasiekiamas neprisijungus prie interneto offline režimu. SMP galima naudoti tiek sinchroniniam tiek asinchroniniam mokymui ir mokymui.
26. SMP 2–3 m. ir 6 m. amžiaus vaikams funkcionalumas, dizainas turi būti ne žemesnio kaip II interaktyvumo lygio pagal Nacionalinės švietimo agentūros direktoriaus įsakymą 2024 m. gegužės 20 d. Nr. VK-481 „Dėl virtualiųjų mokymo(si) priemonių interaktyvumo lygių klasifikatoriauspatvirtinimo“ (https://e-tar.lt/portal/lt/legalAct/28f5bbb0174511efbcbfb318996800a8).

IV. SPECIALIEJI REIKALAVIMAI PASLAUGŲ TEIKIMUI 

27. SMP (lietuvių kalbos ir socialinio ugdymo mokymo priemonių) 2–3 m. ir 6 m. amžiaus vaikams A1–A2, skirtų užsienyje gyvenantiems ir besimokantiems lietuvių vaikams, medžiaga turi būti parengta vadovaujantis Lituanistinio švietimo integruota programa, patvirtinta Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro 2019 m. birželio 17 d. įsakymu Nr. 715 (https://smsm.lrv.lt/uploads/smsm/documents/files/svietimas/lsip_galutinis.pdf ) ir koncentruojantis į 2–3 m. ir 6 m. amžiaus (A1–A2 kalbos lygiu) vaikų kalbos pažinimo gebėjimų ugdymosi skatinimą, lietuvių kalbos leksikos turtinimą, žodyno plėtojimą ir lietuvio savimonės pradmenų ugdymąsi.
28. Abiejų SMP mokomoji medžiaga ir užduotys turi būti parengtos 30–34 valandų kursams (~1 kontaktinė val. per savaitę vieniems mokslo metams), atsižvelgiant į specialiuosius reikalavimus.
29. Pagal LŠIP numatytą ugdymo turinio apimtį abiejų SMP kiekviena pamokos tema (pateikta 17 temų tiek 2–3 m., tiek 6 m. amžiaus vaikams) turi būti suskirstyta (laikantis Vilniaus lietuvių namų rengimo struktūros) į didaktines, interaktyvias ir judrias veiklas. Visos SMP temų atskiros veiklos turi logiškai derėti tarpusavyje, paisant mokinių amžiaus tarpsnio ir skirtingų kognityvinių gebėjimų ypatumų.
29.1. Didaktinės veiklos suskirstytos į keturias grupes:
Žodžių ratas skirtas supažindinti ugdytinius su pagrindine tema, žodynu, užduotys orientuotos į žodyno plėtimą.
Žaidžiu žodžiu skirtas įtvirtinti naują žodyną, ugdytiniai gali dalyvauti įtraukiose simuliacijose (žaisti įvairius komunikacinius / imitacinius žaidimus, žiūrėti animacinius filmukus, klausyti pasakų, jas inscenizuoti ir pan.).
Kūrybinės dirbtuvės skirtos skatinti ugdytinių kūrybiškumą, saviraišką, mokytis kasdieninėje kalboje vartojamų lietuviškų frazių.
Kalbu su logopedu skirtas lavinti ugdytinių kalbinius gebėjimus: aiškiai taisyklingai tarti garsus, praktiškai vartoti žodžius tam tikrose kalbinėse situacijose, turtinti jau turimą žodyną.
29.2. Interaktyvios veiklos turėtų suteikti vaikams interaktyvaus, įtraukiančio ir įdomaus kalbinio ugdymo patyrimo: žaisdami ir klausydami mokytojos pasakojimo, skaitymo ugdytiniai gebėtų įvardinti temų situacijas, pasakyti vardus, atlikti įvairias kūrybines užduotis, eksperimentuoti. Įvairios užduotys / žaidimai turėtų lavinti ne tik vaikų smulkiosios ir stambiosios motorikos įgūdžius ir pastabumą (spalvinimo, brūkšniavimo; dėlionės, netikėtos situacijos, nuotaikinga animacija, garso efektai, ir kt.), bet ir padėtų gilinti lietuvių kalbos žinias, turtinti žodyną, tobulinti pažinimo procesą ir pasakojimo įgūdžius. 
29.3. Judriosios veiklos skirtos, žaidžiant ir aktyviai veikiant, skatinti ikimokyklinukus / priešmokyklinukus patirti teigiamų emocijų ir judėjimo džiaugsmo ir gausinti jų žodyną, ugdyti kalbos gramatinį taisyklingumą bei girdimąjį suvokimą, t. y., vaikai išmoktų taisyklingai tarti kalbos garsus, lavėtų jų foneminė klausa, vystytųsi rišlioji kalba. Judriuosius žaidimus gali papildyti organizuojami muzikiniai žaidimai.  
30. Reikalavimai I pirkimo daliai:
30.1. Turi būti parengtas SMP nuo 2 iki 3 m. vaikams turinys, paliekant Vilniaus lietuvių namų rengtos mokymo priemonės 2–3 m. amžiaus vaikams (https://lsip.vma.lm.lt/) struktūrą, tinkamą mokomąją medžiagą, bet SMP atnaujinant, išbaigiant pagal LŠIP (psl. 18–22) (https://smsm.lrv.lt/uploads/smsm/documents/files/svietimas/lsip_galutinis.pdf) sudarytas 17 kalbinės ir kultūrinės ugdomosios veiklos temų ir situacijų: 
                                 			1. Aš ir mano šeima
		2. Aš ir kiti
3.  Aš galiu
                                            4.  Mylimiausias žaisliukas
                                     5.  Kas ką veikia / daro
                                      6.  Daiktai aplink mane
                      	         7.  Mano knygelė / pasakaitė
                       8. Aš ir laikas
                                                9.  Gyvūnai – mažieji draugai
                       10. Augmenija
                  11. Maistas
                    12.  Apranga
                            13. Paslėpti lobiai
                               14. Mano mašinėlės
                         15. Mano namai
                 	     16.  Svečiuose pas senelius
                     17. Šventės
30.2. Turi būti  peržiūrėta Vilniaus lietuvių namų parengtos 2–3 metų amžiaus vaikams mokymo priemonės https://lsip.vma.lm.lt/ turinio (užduočių)  tinkamumas, atsižvelgiant į vaiko kultūrinę, socialinę, kalbinę patirtį, į ikimokyklinio amžiaus vaikų raidos ypatumus, nuorodų funkcionalumas ir atitiktis turiniui ir kt. (ar vartojama taisyklinga terminologija, ar tekstas ir iliustracijos nedubliuoja vieni kitų, ar pakankamas užduočių skaičius ir pan.), ištaisytos korektūros ir kitos pasitaikančios klaidos. 
30.3. Vienai temai (iš viso 17 temų) turi būti mažiausiai – 8, daugiausiai –12 užduočių, apimant didaktines veiklas, interaktyvias veiklas ir judriąsias veiklas ir išlaikant užduočių dermę.  Per visas 17 temų 2–3 m. vaikams turi būti sukurta mažiausiai 170 užduočių:
30.3.1. Didaktinės veiklos: 
30.3.1.1. Žodžių ratas: mažiausiai 1, daugiausiai 2 užduotys; 
30.3.1.2. Žaidžiu žodžiu: mažiausiai 1, daugiausiai 2 užduotys; 
30.3.1.3. Kūrybinės dirbtuvės: mažiausiai 1, daugiausiai 2 užduotys; 
30.3.1.4. Kalbu su logopedu: mažiausiai 1, daugiausiai 2 užduotys.
30.3.2. Interaktyvios veiklos: mažiausiai 2, daugiausiai 4 užduotys.
30.3.3. Judrios veiklos: mažiausiai 2, daugiausiai 4 užduotys. 
30.4. SMP turi būti apibrėžta paskirtis ir nurodoma bendra informacija: įvardytas temos pavadinimas (gali būti probleminis klausimas), pamokos uždavinys ir diferencijuotos pamokos veiklos (ir medžiaga).
30.5. Prie kiekvienos nurodytos turinio temos / situacijos turi būti pateikti reikalingi pamokoms: žodynas, įgarsinti tekstai, užduotys / didaktiniai žaidimai, vaizdo medžiaga. 
30.6. Reikalavimai atnaujinamiems didaktiniams žaidimams, aktyvioms vaiko(-ų) veikloms: 
30.6.1. SMP 2 iki 3 m. amžiaus vaikams didaktinių žaidimų turinys turi būti susijęs su LŠIP temų veikla ir žaidimų užduotys / veiklos turi būti suformuluotos suprantamai šio amžiaus tarpsnio mokiniams. 
30.6.2. Žaidimai / veiklos negali būti visi vienodos mechanikos (pvz. dėlionės „puzzle“).  
30.7. Esant galimybei, aktyvios veiklos turi būti siejamos su rezultatų fiksavimu, vaizdavimu:  žingsnių atsakymai tikrinami automatiškai. 
30.8. SMP turi būti suderinta skirtingų formatų tekstinė, vizualinė ir audio medžiaga: įtraukiantis, spalvingas dizainas ir lietuviškas įgarsinimas turėtų kurti 2–3 m. amžiaus vaikų tobulėjimui palankią mokymosi aplinką (pvz., lietuviškai įgarsintos šnekančios kortelės su garsiniais apibūdinimais (su įrašytomis lietuviškomis dainelėmis ir pasakomis, liečiamos kortelės, patrauklūs langeliai), spalvingi iliustratyvūs mini galvosūkiai, komiksai ir kt., kurie tiktų 2–3 m. amžiaus vaikų sensorinei integracijai gerinti. 
30.9. Rengdamas SMP 2–3 m. amžiaus vaikams, Tiekėjas privalo konsultuotis su lituanistinių mokyklų mokytojais dėl SMP turinio parengimo ir surengti ne mažiau kaip keturias konsultacijas / pristatymus dėl SMP 2–3 m. vaikams PO nurodytiems asmenims ar jų grupėms.
31. Reikalavimai II pirkimo daliai:
31.1. SMP 6 (7) m. amžiaus vaikams turi būti parengta pagal LŠIP (psl. 36–40), https://smsm.lrv.lt/uploads/smsm/documents/files/svietimas/lsip_galutinis.pdf  pateiktą turinį, sudarytą iš 17 priešmokyklinio ugdymo kalbinės ir kultūrinės ugdomosios veiklos temų: 
1.  Aš esu
2. Mano šeima
3.  Mano dienelė
4.  Santykiai su kitais
5.  Žmonių darbai / veikla
6.  Laisvalaikis
7.  Judėjimas ir sveikata
8.  Metai
9.  Gyvūnija
10. Augmenija
11.  Maitinimasis, maisto produktai
12.  Apranga
13.  Parduotuvė, pirkiniai
14.  Transportas ir kelionės
15. Mano namai
16.  Šventės
17. Lietuva
31.2.  SMP pagal LŠIP turinys turi būti parengtas laikantis lituanistinio švietimo mokymo priemonių sistemos (struktūra, dizainas) NŠA Moodle aplinkoje ir pritaikytas 6 m. amžiaus tarpsniui, atsižvelgiant į minėto amžiaus ugdymo pasiekimų aprašą, šiuolaikines ugdymo tendencijas.
31.3. Vienai temai (iš viso 17 temų) turi būti mažiausiai – 8, daugiausiai –12 užduočių, apimant didaktines veiklas, interaktyvias veiklas ir judriąsias veiklas ir išlaikant užduočių dermę.  Per visas 17 temų 6 m. vaikams turi būti sukurta mažiausiai 170 užduočių:
31.3.1. Didaktinės veiklos: 
31.3.1.1. Žodžių ratas: mažiausiai 1, daugiausiai 2 užduotys; 
31.3.1.2. Žaidžiu žodžiu: mažiausiai 1, daugiausiai 2 užduotys; 
31.3.1.3. Kūrybinės dirbtuvės: mažiausiai 1, daugiausiai 2 užduotys; 
31.3.1.4. Kalbu su logopedu: mažiausiai 1, daugiausiai 2 užduotys.
31.3.2. Interaktyvios veiklos: mažiausiai 2, daugiausiai 4 užduotys.
31.3.3. Judrios veiklos: mažiausiai 2, daugiausiai 4 užduotys.
31.4. Mokomoji priemonė 6 (7) m. amžiaus vaikams A1–A2 lygiu kuriama ir pateikiama dviem formatais: SMP (NŠA Moodle aplinkai) ir leidybiniu formatu (vėliau numatomai leidybai).
31.5. Medžiagos, pateikiamos SMP ir leidybiniu formatais, sąsajos:
31.5.1. nurodomas tas pats pavadinimas: „Lituanistinio švietimo integruota programa. Priešmokyklinis ugdymas A1–A2 (6 (7) metai)“; 
31.5.2. turi būti išskirtos tos pačios temos ir potemės, naudojami tie patys tekstai, užduotys A1–A2  lygiams (SMP jų gali būti daugiau); 
31.5.3. abiejų formatų mokymo priemonėse prie mokomosios medžiagos ir užduočių turi būti nurodyti lygiai – A1–A2; 
31.6. SMP turi sudaryti šios struktūrinės dalys: 
31.6.1. įvadas: turi būti apibrėžta SMP paskirtis ir nurodyta bendra informacija (tikslas, mokymo(si) būdai, paaiškinimai ir pan.); 
31.6.2. turinys: turi būti pateikta 17 temų pavadinimai (gali būti probleminis klausimas) ir prie kiekvienos turinio temos (potemės) pamokos uždavinys ir diferencijuotos pamokos veiklos (ir medžiaga), vadovaujantis lietuvių kalbos mokymosi A1–A2 lygiais – pamokoms reikalingi žodynas, tekstai, įgarsinti tekstai, įvairaus pobūdžio užduotys (įtraukiančios į komunikacinę situaciją, skirtos skaitomo teksto supratimui, klausymo gebėjimams ugdyti, kalbos vartojimo gebėjimams ugdyti ir pan.) / didaktiniai žaidimai, vaizdo medžiaga (tinkamos iliustracijos, paaiškinančios turinį, turi turėti antraštes).
	31.6.3. Didaktinių žaidimų turinys turi būti susijęs su LŠIP temų veiklomis, kurios turi būti suformuluotos suprantamai šio amžiaus tarpsnio vaikams, ir negali būti visi vienodos mechanikos. 
31.6.4.  naudotojo vadovas: turi būti pateiktos naudojimosi SMP rekomendacijos, technologiniai reikalavimai įrangai, naudojant SMP, reikalingos nuorodos ir pan.
31.6.5. Esant galimybei, aktyvios veiklos turi būti siejamos su rezultatų fiksavimu, vaizdavimu:  žingsnių atsakymai tikrinami automatiškai. 
31.7.  Leidybinę versiją turi sudaryti šios struktūrinės dalys: 
31.7.1. pirmajame antraštiniame lape turi būti PO vykdomo projekto pavadinimas „Kalbėkime Lietuvai“, įdėti privalomi viešinimo ženklai, nurodytas leidinio pavadinimas (žr. TS 31.5.1. punktą) ir leidimo metai; 
31.7.2. antrajame antraštiniame lape nurodomi autorių / sudarytojų vardai ir pavardės, recenzentai, kiti reikalingi duomenys;
31.7.3. pateikiamas įvadas (aptariami lietuvių kalbos mokymo(si) naudojant šią mokymo priemonę tikslai, būdai, priemonės; pateikiamos mokymo(si) rekomendacijos ir supažindinama su SMP) ir mokymo priemonei reikalingi sutartiniai ženklai;
31.7.4. įdedamas turinys, kad būtų aiški mokymo priemonės struktūra (turinyje turi atsispindėti kultūrinio socialinio ugdymo temos ir potemės;
31.7.5. pateikiamos temos su jų turiniu (žr. punktą 31.6.2.); užduotys leidybiniam formatui turi būti pateikiamos kompaktiškai (taupant erdvę), prie atitinkamų temų (potemių) QR kodu nurodant SMP garso bei audiovizualinius elementus ir interaktyvias užduotis.
31.7.6. prie kiekvienos veiklos / užduoties turi būti nurodytos atitinkamos piktogramas (paveikslėliai), kurios parodo, kokių priemonių prireiks, kad atliktum užduotį: Žirklės / Paprastas piešukas / Spalvoti pieštukai / Klijai / Plastilinas ir pan.: 
31.7.7. pabaigoje – rekomenduojamos literatūros ir / ar kitų (alternatyvių) mokymo priemonių sąrašas.
31.7.8. pateikiama leidinio anotacija, kuri bus dedama ant galinio knygos viršelio;
31.7.9. pateikiamas LŠIP logotipas, kuris bus dedamas ant priekinio knygos viršelio;
31.7.10. preliminari leidinio apimtis – 96 puslapiai.
31.8. Teksto formatavimo reikalavimai:
31.8.1. tekstai turi būti pateikti A4 (297x210 mm) formatu, nustačius 25 mm paraštes, 12 pt dydžio („Times New Roman“, „Palemonas“) šriftu su 1,5 intervalo tarpais tarp eilučių, griežtai laikantis kompiuterinio raštingumo taisyklių; 
31.8.2. pastraipos turi būti aiškiai išskirtos (pirmoji eilutė l cm atitraukta nuo teksto kairiojo krašto, naudojant ne tabuliavimo ar tarpo klavišus, o nustačius atitinkamą Pastraipos stilių); viso teksto lygiuotė – abipusė;
31.8.3. siūloma pasitelkti „Word“ dokumento pateikiamus pagrindinius stilius (rekomenduojama – tik 2–4) ir juos keisti pagal poreikius;
31.8.4. tekstas turi būti aiškios struktūros: hierarchiškai išskirtos antraštės, paantraštės, skyriai ir poskyriai, citatos (pastarosios gali būti išskirtos kabutėmis arba šrifto dydžiu ir atitraukimu); tekste negali būti juodraštinių įrašų; 
31.8.5. rekomenduojama vengti tekste naudoti pastorintą ar pabrauktą šriftą, išskyrus struktūrinių dalių pavadinimų rašymą ar kai norima pabrėžti ypač svarbius teiginius ir žodžius;
31.8.6. kiekviena lentelė, schema ar paveikslėlis turi turėti savo pavadinimą; lentelės turi būti sunumeruotos, kiekvienas lentelės stulpelis turi turėti antraštę;
31.8.7. jei tekstą tikslinga dalyti į stulpelius, derėtų atitinkamai sudėlioti jį lentelėje;
31.8.8. puslapiai numeruojami pradedant pirmuoju (antraštiniu) iš eilės;
31.8.9. išnašų reikėtų vengti, tačiau – jeigu jos būtinos – pateiktinos to paties puslapio apačioje;
31.8.10. turi būti nuosekliai laikomasi pasirinkto teksto formato – punktų / numeracijos formatas, sutrumpinimai ir pan. visame tekste turi būti pateikiami tokiu pat formatu, kaip jie pateikiami pirmą kartą.
31.9. Reikalavimai vaizdinei medžiagai:
31.9.1 iliustracijos (piešiniai, nuotraukos) pateikiamos .jpg arba .tif formatais; vektoriniai failai (logotipai, schemos, grafikai) – .ai, .eps arba .svg formatais; 
31.9.2. iliustracijos turi būti spaudai reikalingos kokybės: iliustracijos skaitmeninė versija turi būti ne mažesnės kaip 300 dpi raiškos, vektoriniai failai – be „užrakinimo“; iliustracijos turi būti ne mažesnės už norimą spausdinti iliustracijos formatą;
31.9.3. kiekviena iliustracija pateikiama atskirai, neįklijuota į Microsoft Word failą; pridedamas iliustracijų sąrašas su pavadinimais, autoriais, metrika ir informacija, susijusi su autorinių teisių naudojimu;
31.9.4. iliustracijos originale turi būti nurodyti visi užrašai ir ženklai, kuriuos reikės pavaizduoti; iliustracijų vieta nurodoma komentaruose.
31.9.5. Galutinė redakcija PO pristatoma popieriuje (tai gali būti orientacinis maketo pavyzdys) ir skaitmeninėje laikmenoje kaip redaguojamas tekstas (.docx formatu).
31.10.  Rengiant Lietuvių kalbos ir socialinio ugdymo mokymo priemonę 6 (7) m. vaikams A1-A2 lygiu (skaitmena ir leidyba), pagal galimybes įtraukti Vilniaus lietuvių namų parengtos skaitmeninės priemonės Logopedinės pratybos, gautos pagal sudarytą licencinę NŠA ir teisių turėtojo Vilniaus lietuvių namų sutartį (nuorodą Tiekėjas gaus per pirmąjį susitikimą po sutarties pasirašymo) tinkamus pavyzdžius. Naudojant aiškiai nurodyti pirminio produkto pavadinimą ir autorių teises.
32. Rengdamas SMP 6 m. amžiaus vaikams, Tiekėjas privalo konsultuotis su lituanistinių mokyklų mokytojais dėl SMP turinio parengimo ir surengti ne mažiau kaip keturias konsultacijas / pristatymus dėl SMP 6 m. amžiaus vaikams PO nurodytiems asmenims ar jų grupėms.
33. Tiekėjas gali pasiūlyti dėl SMP 2–3 m. ir 6 m. amžiaus vaikams turinio tobulinimo savo pastebėjimus, galimus keitimus, kurie turėtų būti apsvarstyti ir suderinti su PO.
  		
V. PASLAUGŲ TEIKIMO TERMINAI

34. Tiekėjas per 14 mėnesių nuo Sutarties pasirašymo dienos parengia SMP (lietuvių kalbos ir socialinio ugdymo mokymo priemones) 2–3 m. ir 6 m. amžiaus vaikams A1–A2 ir pateikia PO (detaliau žr. TS 38–44 punktus).  
35. Tiekėjas per 4 kalendorines dienas po sutarties pasirašymo surengia susitikimą su PO, kuriame susitariama dėl teikiamų paslaugų grafiko (toliau – Grafikas) ir atsakingo asmens, su kuriuo bus derinamos visos paslaugų teikimo procedūros, paskyrimo. 
36.  Tiekėjas per 10 kalendorinių dienų nuo sutarties pasirašymo privalo parengti Grafiką kuriame nurodomi konkretūs atskirų SMP 2–3 m. amžiaus vaikams ir 6(7) m. amžiaus vaikams parengimo terminai ir planuojami galimi susitikimai su PO (kontaktiniu ir / arba nuotoliniu būdais) ir pateikti jį PO. Grafikas ir tvarka gali būti koreguojami abipusiu raštišku šalių susitarimu. PO pateikus pastabas el. paštu Grafikui tikslinti, Teikėjas pakoreguoja Grafiką pagal pateiktus pastebėjimus per 3 kalendorines dienas ir pateikia jį PO galutiniam tvirtinimui.
37. Pagal Grafiką Tiekėjas per 2 mėn. nuo sutarties sudarymo pristato SMP 2–3 m. vaikams atnaujinimo aprašą su pasiūlymais, kas ir kaip būtų keičiama; SMP 6 m. vaikams A1–A2 turinio ir skaitmeninio grafinio dizaino projektą (vieną / kelias versijas) su parengtu vieno skyriaus leidybinės versijos pavyzdžiu (iš ko matytųsi, kaip Tiekėjas konstruos SMP turinį). Jie po suderinimo bus naudojami SMP rengti.
38. Pagal Grafiką Tiekėjas teikia tarpinus rezultatus: SMP 2–3 m. amžiaus vaikams  atnaujintą turinį ir skaitmeninimą, patobulintą dizainą po 5 ir 8 mėn. nuo sutarties pasirašymo ir (SMP 6(7) m. amžiaus vaikams po 7 ir 10 mėn. nuo sutarties pasirašymo. 
39. PO vertina Tiekėjo atliktą darbą per 10 kalendorinių dienų ir pateikia pastabas dėl SMP turinio, skaitmeninio dizaino ir (arba) patvirtina, kad jos parengtos tinkamai, arba nurodo klaidas, kurios turi būti ištaisytos ne vėliau kaip per 20 kalendorinių dienų, pateikiant tinkamą variantą. 
40. Tiekėjui pristačius abiejų SMP pilnas darbines versijas NŠA Moodle aplinkoje, PO pakartotinai įvertina per 15 kalendorinių dienų ir teikia galutines išvadas dėl mokomosios medžiagos pamokų temoms pagal LŠIP tinkamumo.  
41. Tiekėjas per 30 kalendorinių dienų (nuo PO išvadų pateikimo) pagal poreikį koreguoja ir derina su PO SMP 2–3 m. vaikams visų kalbinės ir kultūrinės ugdomosios veiklos temų mokomąją medžiagą (turinio, dizaino dermę, funkcionalumą) ir pateikia PO galutinę SMP 2–3 m. vaikams versiją Moodle aplinkoje. 
42. Tiekėjas per 30 kalendorinių dienų (nuo PO išvadų pateikimo) pagal poreikį koreguoja SMP 6 (7) m. vaikams A1–A2 lygiu ugdomosios veiklos temų mokomąją medžiagą – (leidybinės ir  skaitmeninės versijų) temų turinį (tekstus ir užduotis), dizainą ir funkcionalumus.
 43. Tiekėjas per 5 kalendorines dienas perduoda PO SMP 2–3 m. vaikams patvirtintą versiją NŠA Moodle aplinkoje ir mokymo priemonės tekstus, užduotis Microsoft Word įkelia į NŠA duomenų talpyklą.
44. Tiekėjas per 5 kalendorines dienas perduoda PO SMP 6 (7) m. vaikams A1–A2 lygiu patvirtintą versiją nurodytoje Moodle aplinkoje ir sumaketuotą ir suredaguotą rankraštį leidybai Microsoft Word formatu ar kitu leidybai tinkamu formatu įkelia į PO nurodytą duomenų talpyklą.
45. Tiekėjas, rengdamas ne mažiau kaip keturias konsultacijas / pristatymus dėl SMP 2–3 m. vaikams ir ne mažiau kaip keturias konsultacijas / pristatymus dėl SMP 6 m. amžiaus vaikams PO nurodytiems asmenims ar jų grupėms, konsultacijų (pristatymų) turinį privalo suderinti su PO ne vėliau kaip prieš 5 kalendorines dienas iki renginio pradžios. Iš viso 8, ar abiem dalims turi būti 4 konsultacijos / pristatymai.
46. Tiekėjas atsako už abiejų SMP turinio kokybę, įskaitant dalykinį tikslumą, atitiktį teisės aktams ir šios techninės specifikacijos reikalavimams. Tuo tikslu Tiekėjas privalo raštu patvirtinti, kad abiejų mokymo priemonių sukurtas skaitmeninis turinys atitinka visus reikalavimus. 
47. Tiekėjas turi laikytis garantinio aptarnavimo: pagal poreikį bendradarbiauti 8 mėnesius su leidykla (patvirtinti / patikslinti iliustracijų, lentelių ir kt. grafinės medžiagos vietą ir kokybę; reikalui esant koreguoti medžiagą, peržiūrėti leidybos maketus ir pan.).
48. Svarbiausi Paslaugų teikimo ir priėmimo (vertinimo) etapai: 
	Etapas
	Rezultatai
	Terminas 
	Atsiskaitymo tvarka

	I etapas
	Susitikimas dėl teikiamų paslaugų grafiko ir atsakingo asmens paslaugų teikimui derinti paskyrimo. 
Paslaugų teikimo grafiko suderinimas, tvirtinimas

	Per 4 kalendorines dienas po sutarties pasirašymo surengia susitikimą su PO. 
Per 10 kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo suderinti su PO susitikimų grafiką.
	–

	II etapas
	SMP 2–3 m. vaikams aprašo su pasiūlymais, kas ir kaip būtų keičiama;  SMP 6 m. vaikams A1–A2 lygiu turinio ir skaitmeninio grafinio dizaino projekto su vieno skyriaus leidybinės  versijos pavyzdžiu parengimas ir pateikimas PO.
Sukurtų versijų vertinimas, pasiūlymų teikimas. 
	Po 2 mėn. po sutarties
 pasirašymo.




Per 10 kalendorinių dienų.
	–

	III etapas
	SMP 2–3 m. vaikams 1–10 kalbinės ir kultūrinės ugdomosios veiklos temų pamokų parengimas (skaitmeniniu formatu)  ir pateikimas PO. 
SMP 6 m. vaikams A1–A2 lygiais 1–9 kalbinės ir kultūrinės ugdomosios veiklos temų pamokų skaitmeniniu ir leidybinio formatais  parengimas ir pateikimas PO.
Sukurtų  produktų darbinio varianto vertinimas, išvadų teikimas.

	Po 5 mėn. nuo sutarties pasirašymo.


Po 7 mėn. nuo sutarties pasirašymo.



Per 10 kalendorinių dienų.
	





40 proc. nuo pasiūlymo vertės 
sumos dalinis  mokėjimas

	IV etapas
	SMP 2–3 m. visų 17 kalbinės ir kultūrinės ugdomosios veiklos temų pamokų parengimas ir pateikimas PO.
SMP 6 m. vaikams A1–A2 lygiais visų 17 kalbinės ir kultūrinės ugdomosios veiklos temų pamokų su skaitmeniniu ir leidybiniu formatu parengimas ir pateikimas PO.
Darbinės versijos, pateiktos IV etape, vertinimas, išvadų teikimas.
	Po 8 mėn. nuo sutarties pasirašymo.


Po 11 mėn. nuo sutarties pasirašymo.



Per 10 kalendorinių dienų.
	

	V etapas
	SMP 2–3 m. turinio, dizaino ir funkcionalumų koregavimas ir pateikimas PO.
SMP 6 m. vaikams A1–A2 lygiais skaitmeninio ir leidybinio formatų koregavimas ir pateikimas PO.
SMP vertinimas, išvadų teikimas ir tvirtinimas.
	Per 30 dienų nuo PO išvadų pateikimo (IV etapas). 

Per 40 dienų nuo PO išvadų pateikimo (IV etapas).

Per 10 kalendorinių dienų.
	–

	VI etapas
	Galutinai suredaguotų SMP 2–3 m.  NŠA Moodle aplinkoje (su tekstais, užduotimis Microsoft Word formatu mokytojo knygai)   ir  SMP 6 m. 41–A2 vaikams su leidybinės (Microsoft Word) versijos formatu perdavimas PO ir jų tvirtinimas.
	Per 5 kalendorines dienas nuo skaitmeninės  ir leidybinės (Microsoft Word) versijų patvirtinimo.
	–

	VII etapas
	Galutinis PO patvirtinimas komisijos protokolu dėl SMP 2–3 m. vaikams ir 6 m. vaikams A1–A2 lygiais tinkamumo. 
	Per 7 kalendorines dienas po SMP galutinės versijos suderinimo. 
	Apmokėjimas 60 proc. 


49.  Su Tiekėju atsiskaitoma per 30 (trisdešimt) dienų nuo Sąskaitos pateikimo dienos, bet tik tada, kai abi Šalys yra pasirašiusios Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą. Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas per 7 kalendorines dienas po to, kai suteiktas tarpines ir galutinai suteiktas Paslaugas įvertina Paslaugų suteikimo vertinimo komisija ir tai įformina protokolu, kuriame fiksuojamas Paslaugų suteikimo atitikimas techninei specifikacijai.

VI. GARANTINIS APTARNAVIMAS
 
50. Po galutinio paslaugų perdavimo ir priėmimo aktų pasirašymo dienos, tiekėjas 12 mėnesių teikia garantinį abiejų SMP aptarnavimą 
51. Garantinio aptarnavimo laikotarpiu tiekėjas sukuria klaidų / tikslinimų fiksavimo sistemą, kuri naudojama abiejų šalių ir prieinama realiuoju (7/24) laiku. Sistemoje turi būti matoma visai SMP bei atskiroms jos dalims užklausų būsena (pateikta–perskaityta/vykdoma–įvykdyta ir / ar pan.). Sistema turi turėti galimybę suformuoti ataskaitą ir ją eksportuoti. 
52. Garantinio aptarnavimo laikotarpiu tiekėjas neatlygintinai šalina visus trūkumus, susijusius su SMP veikimu. Trūkumo taisymo terminas gali būti keičiamas tik iš anksto tai suderinus su PO. Turi būti laikomasi reakcijos į problemą terminų:
52.1. kritinės problemos sprendimo (problemos šalinimo ir funkcionalumo atnaujinimo) trukmė – ne ilgiau kaip 8 valandos, skaičiuojant nuo reakcijos laiko į problemą. Kritine problema laikoma tokia klaida, kuri tiesiogiai trikdo SMP darbą.
52.2. nekritinės problemos sprendimo (problemos šalinimo ir funkcionalumo atnaujinimo) trukmė – ne ilgiau kaip 5 PO darbo dienos, skaičiuojant nuo reakcijos laiko į problemą. Nekritine klaida laikoma tokia klaida, kuri tiesiogiai neturi įtakos SMP veikimui, t. y. naudojantis SMP galima atlikti pagrindines funkcijas
53.PO reikalaus paslaugų tiekėjo atlyginti galimus nuostolius ir pretenzijas dėl SMP neveikimo, jei viena ar kita neveiks ilgiau kaip 2 (dvi) kalendorines dienas dėl paslaugų tiekėjo kaltės.
54. Jei gedimo per nurodytą laiką pašalinti negalima, su PO suderinama dėl gedimo pašalinimo laiko.
55. Garantinio aptarnavimo laikotarpiu Tiekėjas pagal poreikį, kitiems paslaugų tiekėjams maketuojant mokymo priemonę 6 m. vaikams leidybai, gali būti kviečiamas dėl mokymo priemonės leidybinio turinio (dalykinio turinio klaidų taisymo, tikslinimų ir pan.) koreagavimo. 
56. Garantinės priežiūros kaina viso garantinio laikotarpio metu įeina į SMP sukūrimo kainą, nurodytą tiekėjo pateiktame pasiūlyme. 
57. SMP turi būti nurodyti IT pagalbos kontaktai (elektroninis paštas ir mobilaus ryšio telefonas), kuriais galima būtų kreiptis ir būtų užtikrintas kylančių problemų sprendimas per trumpiausią laiką.
 

____________________
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